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ELŐFIZETÉSI ÁB: 
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 „
Negyedévre 1 frt 50 kr.

Bérmentetlen levelek csak 
ismert kezektől fogadtat

nak el.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám áia 20 kr.

A nyílttérien minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Zemplén
r/

A népszámlálás ügyében.

Az ez év utolsó napján foganatosítandó 
népszámlálás tárgyában a földmivelési mi
niszter rendeletet intézett az összes hatósá
gokhoz, melyben indokolván a népszámlálás
nak kultur-politikai szempontból való nagy 
jelentőségét, utasítást ad annak helyes vég
rehajtására. A fontos körrendelet szószerinti 
szövege — értesülésünk szerént — a követ
kező :

Több mint egy évtized múlt el, mióta 
az 1869. III. törv. czikk által elrendelt nép- 
számlálás végrehajtatott.

Az 1880. I. II. törvényczikk ezért uj nép- 
számlálást rendel el; mert habár a nemzeti 
élet folytonos változása és fejlődése magá
ban is szükségessé teszi, hogy a népesség 
állapotát kitüntető számlálás idönkint és leg
alább minden tiz-tiz évben ismételtessék, úgy 
ezúttal annál inkább kell e számláláshoz fog
nunk, mert nemzetközi megállapodás szerint 
ez alkalommal Európának úgyszólván összes 
kultur államai fognak ugyanegy időben és 
hásonló elvek alapján népszámlálást fogana
tosítani.

Tekintve, az ügy fontosságát, a kor
mány legkevésbé sem kételkedik a felett, 
hogy hazánk összes törvényhatóságai kellő 
buzgalommal sietnek elvállalni a munka azon 
részét, mely önkormányzati hivatásuk körébe 
esik ; tagjai pedig törvényszabta kötelessé
geiket híven teljesítve, vállvetett törekvéssel 
segítik megalkotni ezen az államnak tetemes 
költségébe kerülő, a nemzetközi együttes 
végrehajtás folytán pedig fontosságban emel

kedett müvet.
A népszámlálás helyes keresztülvitelé

nek egyik mellözhetlen föltétele, hogy az 0 V 
időben történjék, midőn a hazai lakosság eg 
nagyobb része otthon van s hogy az egesz 
cselekvény egy időpontra essék, me y ® e 
tövé teszi a születés, halál, utazás stb. alcal 
folyton támadó változások elkerüleset, egy-
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(Megjelenik minden vasárnapon.)

BIBDBTÉSI 3IJ :
Minden egyes szó utá-n 

100 szóig 2 kr. 
Azonfelül 1

Kiemelt, diszbetük s kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint, 
minden □ centimeter 
után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetései: a „Zemplén11
nyomdájába küldendők.

szersmind megtudni engedi, a népesség va
lóid állapotát.

E czélra az 1880. I. II. tör. czikk 1880. 
deczember 31-ikét tűzte ki határnapul, va
gyis az évforduló pillanatában létező állapot 
fog az 188I. január i-én és 10-közt megin
dítandó és ez idő alatt be is fejezendő nép- 
számláláskor számba vétetni. Ezen határidő 
szigorú megtartása annál fontosabb, mert 
nélküle a helyes népszám megtudása lehe
tetlen! deczember 3 i-ikének éjjeli órája pe
dig olykép tartandó szem előtt, hogy az ezen 
óra előtt szülöttek a népszámlálási munkála
tokba már felveendők ; holott az ugyanazon 
éj éjféli órája után szülöttek, mint a népszám
lálás idejében még nem létezők, számon kí
vül hagyandók. Szintúgy számon kívül ma
radnak az éjfél előtt meghaltak, de az éjfél 
után elhaltak, mint a népszámlálás perczében 
még létezők, abban fel is veendők.

Másik föltétel, egyúttal az elérendő jó 
eredmény legfőbb biztosítéka az, hogy a 
számlálásban minélinkább közreműködjék 
maga a nemzet, minél tevékenyebb részt ve
gyenek benne az ország értelmesebb pol
gárai.

E nézetre vannak fektetve az áta anos 
utasításban foglalt szabályok, mely utasítás 
azon felhívással közöltetik a törvényhatóság
gal, hogy az abban foglalt szabályok végre
hajtására a kellő intézkedéseket haladék nél
kül megtegye.

A népszámlálásnak mindenütt egy idő
ben (1881. január i-eje és 10-ike közt) kell- 
vén végrehajtatni s a meghatározott időpont 
tettleges népességi viszonyait kitüntetni, ma
gától értetik, hogy mind annak, a mi ez uta
sítás illető pontjaiban foglaltatik, a népszám
lálási napot megelőzőleg, kiszabandó íciöben 
kell megtörténni, hogy a kitűzött napon min
den egyes számláló tag a reá bízott közsé
gekben s illetőleg számláló kerületekben, a 
népszámlálást tettleg megkezdhesse s azt

minden megszakítás nélkül gondosan és lel
kiismeretesen bevégezhesse.

Mind az előmunkálatok, mind a tényle
ges számlálás, mind pedig az eredmény t biz
tosítandó felülvizsgálat alkalmával követeli a 
kormány, hogy a megyei, vagy városi s köz
ségi tisztviselők a szükséges segédkezet nyúj
tani s hivatalos támogatásukkal az ügy üdvös 
befejezését előmozdítani szigorú kötelessé
güknek ismerjék.

A mellekéit átalános utasításokból a 
közönség az egész népszámlálás tervezetéről 
szerezhet tudomást. Részletes utasítások a 
betöltendő mintákkal együtt fognak még ál
talam az illetők szamara kiszolgáltatni. Min
őén e tárgyra vonatkozó levelezések az orsz. 
m. kir. statisztikai hivatalhoz intézendök, 
mely a népszámlálási ügy vezetésével van 
megbízva ; általa fogvan az egesz anyag fel
dolgoztatni és a nemzet használatára közze- 
tétetni.

A község a közigazgatási bizottsággal 
egyetemben felelős arról, hogy ezen újabb 
népszámlálás kellőkép vegrehaitassek és hogy 
az a reá fordított anyagi áldozattal arány ban 
álló eredményt is nyújtson.

Megbizható lesz pedig az eredmény, ha
__ mint a kormány el is várja - mindenki
megteszi kötelességet, ha fölülvizsgáló bi
zottsági tagokul, főleg pedig számláló ügy
nökökül lelkiismeretes, a vidék vagy község 
bizalmát biró, az ügy fontosságát felfogni 
képes és érte lelkesülni tudó férfiak válasz
tatnak.

Nehogy a népszámlálási munkálat az 
ország valamely vidéken azon balitélettel ta
lálkozzék, mintha az oly czelzatu puhatolás 
akarna lenni, mely uj terhek kiszabásara, 
vagy adó felemelesre vezethetne, felhívom a 
törvényhatóságot, hogy ha területén netalán 
ilyféle alaptalan aggodalmak jelei mutatkoz
nának, azokat elenyésztetni s az illetőket kel
lőleg felvilágosítani siessen.

&Ha a közönség jelen körrendelet szelle-

Elbeszélés.
Irta: Farkas Bertalan.

Folytatás.

IV.
destova fél év múlt el azóta, hogy San- 
dór elhagyta Setéikét. Egy szomorú, 
hosszú fél esztendő a szép s z a 1 m

e g yn e k. ^ merre hányja a sors sze-
iélyef H. hányszor állott m ír a halál előtt es 
h 1 hányszor fog még azzal szembestaUn. .^. • 
i óvja, ki védi meg ilyenkor ellenség gy™
olyójától? élében üregre*-
uh “a "ingóit forró szent^ érzelemnek: 

zerelmének minden összes sza a’ beszélnéneklók játszanának azokon a szálakon s beszelnie 
mnan holtigtartó, örök hu szerelemről.

ízt fogadsz ^5^ 
>an. Borzasztó óra volt az. g Kati-
nost is nehéz sóhajok szakadnak fel P
<a kebléből.

— El ne feledj egy perezre se !
_ Esküszöm, hogy a legparányibb pillanat

ban is szivemben lesz képed. Ott lesz keped, ott 
lesz egész lényed, drága mindenem! . . , ,

így szóltak mindketten abban a nehez órá
ban midőn bucsucsókra nyújtottak ajkaikat.

Örök hűség! Hűség a viszontlátásig, hűség
a halálig. • • .

_ Mindig . . . örökre. Tied vagyok, tied

leSZekÁ szép fiatal asszonynak oly édesen fájó 
P7 azVmlék És talán soká, nagyon soka el tudna
azen tűnődni gondolkozni ha az a »■«£,£
2ág ott =Dbe0‘C;t gylo?békit=ért, a miről már 

ő isntrdja,Phoggy azgélet fentartására elkerülhet-

lenul MondanMs fölösleges, hogy ez a hatalmas 
kis despota az iczi-piczi Sandorka, a ki ^
1 bet hogy elvből köszöntött be 1 y Stelki álakba, már csak azért >s, hogy jól- 
roszul az atyus helyét betöltse. ,

A bánatos nő s boldog anya oda borul a
bölcső fölé; szomorú orczáján az orom g) 
gyűl ki; szép szemeiből a fájdalmak k°;:u a1'
|yog a boldogság. Azután motyogvaH*»*l v» 
lantit. Nem értik azt meg masok, csak ok két 
ten: a mosolygó édes anya, meg az az artal
gőgicsélö kis teremtés. M.,.ng Milyen különös szeszélye a sorsnak 1 Mido

egy szenvedésekkel telt szívbe a boldogságnak, 
az örömnek uj csöpjeit csöpögteti. . . . Tán hogy 
még kínosabban érezze a szenvedést, a fájdal
makat ! . . . .

Majd a nagyapa is betipeg a szobába; egy
elzüllött, vézna alak. 'Szemeinek tört fénye azt 
beszéli, hogy nem soká kell gyötrődnie az élet ter
heivel. De azért azokból a tört fényű szemekből 
is felküzdi magát a boldogságnak egypár sugara 
s az összeesett agg vidoran csípi meg ujjaival 
annak a mosolygó kis léleknek eleven arczocs- 
káját. Azután elgondolkodva suttogja magában :

— Mintha csak az apját látnám. Majd tar
tózkodva kérdezi Katikától :

_ Még sincs semmi újabb hir?
__ Nincs atyám — válaszol a nő s szép

szemeibe azonnal könyek szökkennek fel.
__ Vigasztalódjál leányom. Ilyen időben e

felett nincs mit csudálkozm. Csak kérjük az is
tent, hogy tartsa meg őt nekünk s minket is 
óvion meg minden veszedelemtől.

Koszát sejtek atyám — zokogott a sze
gény nő, már két hónapja, hogy mit sem hallót- 
funk felőle; ez még nem történt. S oda borul 
a gyönge öreg ember keblére, hogy kisírhassa 
fájdalmaktól szakgatott szivének keserű konyát

Szerencsére az öreg Gergely bácsi lepett 
szobába ki jólelkétöl indíttatva, a Sándortól ka- 
poU utásitái szerint, időről-időre ellátogatott a

bánatos család vigasztalására.
_ Ugyan kedves, nemzetes asszonykám



mét felfogja, ha az illető községek — mi is
mételve szigorú kötelességükké tétetik, a 
kiadott utasításokat, valamint a használandó

elővizsgálatot Izrael
mában nyilván kiderül , rostaaliát ioo m.
Budapestről hozatott mumalmi hoza-

mintákat kellően tanulmányozzák: a siker kissebb mennyiségben árpát
biztosítva van.

A nemzet minden egyes tagjának a tör
vény értelmében való közreműködése mellett 
pedig oly munkálat fog készülhetni, mely mél
tán sorakozik majd velünk egy időben szám
láló többi müveit nemzetek hasonló mü
véhez. B. Kemény.

A közönség köréből.
— E rovatban a közérdekkel egybefüggő ügyek díjtalanul 

közöltéinek, a felelősség azonban a beküldőt illeti. —

-Ázsiai állapotok Homonnán" czim alatt 
az „Egyetértés* és német nyelven a „Neues Pe
ter Journal" folyó évi novemberhó 22-iki nyilt- 
tereiben Ujfalusy Mihály Homonna járasbeli szol- 
gabiro és Miladinovics Tivadar homonnai kir. 
aljárásbiró urak ellenében egy rágalomteljes köz
lés jelent meg, melyben ezen közbecsülésben 
álló köztisztviselőink bosszuallásbol eredt hivata 
los hatalommali visszaéléssel vádoltatnak, Schwarz 
Izrael homonnai lakos aláírása mellett. — A kir. 
aljarásbiró ur, még mielőtt észrevettük volna, a 
maga részéről az „Egyetértés" folyó évi novem
berhó 28-iki nyiltterébf n megfelelt ugyan, a mit 
részünkről sajnálattal vettünk, mert kötelességnek- 
nek tartjuk tisztelet tárgyaink irányában nyilvá
nult ezen aljas gyanúsítás elleneben a nyilvános
ság terére lépni és egyátalján mulasztás lenne 
tőlünk, megengedni és elnézni azt, hogy az elle
nükben nyilvánult rágalommal szemben maguk 
legyenek kénytelenek, nem védekezni ugyan, mert 
arra szeplőtlen jellemük nem szorult, de a nagy 
közönséget felvi.ágositani arról, hogy itten egy 
oly rágalom lett a közvélemény ele dobva, mely 
a közbecsülésben álló ragalmazottak jellemét 
egyataljan nem sértheti.

A rágalomteljes hírlapi közlésben érintett 
esetre általi érve: Homonna varosában ezidósze- 
rint oly gyakoriak a tüzesetek, hogy azok gvuj- 
tasi eredetenek valószínűsége folytonos izgalom
ban tartja ezen varos közönséget: eme gvanu- 
okokat újólag és méltán felébreszthette azon kö
rülmény, hogy a novemberhó 3-an a Schwarz 
Izrael áltál, Spiegel Jakab udvarában béréit 
magtar szomszédjában kiütött tűzvészt előzőleg, 
oktoberho 2-ik feleben a szantszandékos gyújtás,
— egy ugyanannnak közvetlen szomszédságában 
elhelyezett és meggyujtva volt gyertyával meg 
lett kisértve. A jelzett tüzeset alkalmával pedig 
Schwarz Izrael méltán magára vonta a tüzeset 
keletkezésére vonatkozólag a városi tűzoltó kö
zönség gyanúját, mert daczára annak, hogy mag- j 
tára tüzlangok között állott, annak fedele leégett, 
és igy a beégés veszélyének volt kitéve, nem ! 
sajátját oltalmazta a tűzvész ellen, de a szom
szédépületeket igyekezett menteni és miután a 
tűzoltók hangosan de sikertelenül követelték a ! 
magtár megnyittatását, a magtár ajtaját erőszak
kal voltak kénytelenek betörni; — és a midőn 
a benne elhelyezett életet kihordozgatták, tűnt 
fel mindenki előtt, hogy azon élet árpával ve
gyes rostaaljából állott.

Ezen körülmények egybevetéséből Schwarz 
Izrael ellenében a városi közvéleménynél méltán 
ébiedt fel a gyújtási részvétbeni gyanú, — úgy 
hogy ellenében Ujfalusy Mihály szolgabiró az

kissebb mennyig- r annak,
azon kérdéses magtarban és azt d né
hoEV azért métermazsankent 30 iri 5 ,
kieÖöbb nem igértetett, tűzvész ellen mete™
zsankint S írtjával biztos,tóttá - Aj elővizsga
lat az eljárás napjan be nem fejezte |
a vádlott a meg kihallgatandó tanukkal osszebe 
szélhessen, éjjelre a város törvényb.raanak sze 
mélves kísérete mellett a kir. jarasb rosag to„ 
hazába helyeztetett el és miután másnapon az 
előnyomott befejeztetett, vádlott a szolgabno 
által a kir. járásbírósághoz mtezett at.rat értél- 
mében szabadlábra helyeztetett.

A fentebbiekből kitetszőleg Schwarz Izrael 
ellenében saját gyanús tettei költötték fel a gyuj- 
togatásbani 'részvét gyanúját és egyataljan nem 
az altala ezzel rágalmazott köztisztviselők bosz- 
szuja és továbbá : légből kapott Schwarz Izrael 
azon hasonló aljas valótlansággal előadott allitasa 
is, mintha vele az első vizsgálat folyama alatt 
fent megnevezett köz tisztviselőink embertelenül 
bántak volna, mert az eljárás egész folyama alatt: 
felváltva jelen volt városi elöljárók és tanúk ta
núbizonyságot tehetnek arról, hogy Schwarz Iz
rael a vizsgálat egész folyama alatt kitüntetett 
kíméletes bánásmódban részesült — és hogy a 
kir. aljárásbiró részéről sem részesülhetett ember 
télén bánásmódban, azt azon körülmény is iga
zolja, hogy ezen vizsgálóbíró, még mielőtt a 
vizsgálati eljárást megindítani kényszerült volna, 
Schwarz Izrael szabadlábra állíttatott.

Valóban elszorul fájdalmában az ember keb
le, mennyiben ezen esetnél is szomorúan tapasztal
ja, hogy a megyének közbecsülésben megőszült 
egyik tekintélyes tisztviselőjét éri ezen arczat- 
lan vád. a kit véghetetlen nagy kiterjedésű já
rása területén láttuk a legközelebb is az éhség
gel küzdők életének — nem törődve nyugalmá
val, egézsége veszélyeztetésével — megmentése 
korul éjjel-nappal, ezrek áldásától kisérve siker
teljesen fáradozni; a ki továbbá oly részrehajlat- 
lan lelkesültséggel karolja fel járásának számta
lan közügyét, oly atyailag és közmegelégedésre 
intézi el a nagy részben miveletlen járási lakos
ságnak mindennemű, az emberi türelmet a leg
nagyobb mérvben próbára tevő ügyes-bajos ügyeit : 
a kit végre minden nemes irányú törekvés élén 
folytonosan ott látunk, úgy, hogy csakis jót kí
vánunk akkoron hazánk polgárainak, a midőn ily 
lelkes és tiszta jellemű szolgabirót kívánunk min
denhová. Avagy nem tanuja-e továbbá Homonna 
városa és vidéke közönsége azon éjjelt-nappalt 
egyétevő és részrehajlatlan hangya szorgalomnak, 
mellyel önérdekkel és bosszuállással vádolt aljá- 
rásbiránk a reá nehezedett bünvizsgálati és fenyi- 
tö eljárási feladatot mint igazságos biró a közön
ség osztatlan megelégedésére végezi.

Ily köztiszteletben álló két köztisztviselőnk 
van a fentérintett közléssel pellengére állítva és 
pedig egy oly egyén által, a ki ellenében most 
áll folyamatban több bécsi és budapesti ezég 
panasza folytán egy csalási bűntény feletti fenyi- 
tő vizsgálat.

Mindezeket ez ügybeni tájékozhatás és igy 
ezen rágalmak kellő megitélhetése szempontjából 
találtuk szükségesnek az olvasó közönségnek tu
domására juttatni.

Kelt Homonnán, 1880. decz. hó 4-én.
Dr. Ungar Sámuel s. k , Dercsényi Kálmán 

s. k., Klobusiczky László s. k., Buchanyecz Jó

— kezdé az öreg paraszt, alig hogy belépett — 
hát már megint igy kell találnom? Bizony-bi
zony egészen megemészti a sok pityergés. Uram 
teremtöm! hiszen a mi azt illeti, nincs hál’ isten
nek semmi baj. Ha jót nem hallottak a nemze- 
tes űrről, de nem hallottak ám rosszat sem. 
Beire azzal a búbánattal no 1 Hátha még azt is
mondom, hogy úgy félig-meddig jó hirt is 
hoztam.

Mint midőn vihar után kimosolyog az isten 
verőfenyes napja s a bágyadt vidék felvidulni 
latszik: oly jo hatással voltak az öreg Gergely 
szavai a szenvedő nőre s édes atyjára. Ezer meg 
ezer kérdéssel ostromolták a vén parasztot, !
j,. Ped,S ugyancsak össze kellett szedni elő

adási képességét, hogy egy kérdésre is megtud
jon szabatosan felelni. 8

—- \ árjon csak kedves nagy jó uram! vár
jon csak, galambom, nemzetes asszonykám! Hogy 
is yol* csak no?., hol is kezdjem voltaképen? . 
Hat tudjak — s az öreg Gergely mindenik szó- 
nal nagy hosszukat nyelt.

~ ^sak szaporán, kedves Gergely bácsi — 
szolt Katika lelkendezve — nemde látta öt ?

, Hát tetszik tudni, lelkem, nemzetes asszony
kám, úgy volt az, hogy ...

Ugy e nem beteg? ugy-e jó színben 
van t . . ostromolta tevább Katika.

. , — ,Deh°gy beteg, dehogy beteg, Virít az, 
mint akár a tuba rózsa.

Hála neked jó isten! legyen áldott szent

neved örökké! — sóhajtott fel a nő szive mé
lyéből s izgatottan szorította keblére kis <rVer- 
mekét.

Hát mit üzent? mikor jön haza? Ugy-e 
már nem sokáig lesz oda ? Kérdezősködött-e a kis 
Sándor után ? Oh szóljon, oh beszéljen jó Gergely 
bácsi, sokat igen sokat!

— Hiszen, hiszen beszelnék — izgett, moz
gott a vén ember — de mikor a nemzetes asz- 
szonyka szóhoz se hagy jutni. . .

Hallgatok, hallgatok édes Gergely bácsi. 
Nyugodt leszek, figyelni fogok. Oh de csak jó 
hirt mondjon, mert ha ellenkezőt hozott, megsza
kad a szivem.

A felizgatott szegény teremtés kimerültén 
esett egy székre.

Kt van la! bosszankodott a vén Gergely, 
miközben könnyeit is ugyan töriilgetni kellett 
Inkább egy szót sem szóltam volna. Az ilyen 
gyenge virág a szellő érintésére is összetörik.

A két öregnek azonban nem nagy munká
éi1 került az elalélt nőt fölébreszteni. A vén 
tanító intésére Gergely bácsi jónak látta búcsút 
venni, szentül megígérve, hogy holnap eljön elkró- 
nikazm mindent. Csak egy kissé nyugodja ki ma
gát a nemzetes asszonyka.

így múlt el egy nap a szötelki csöndes lak
ban, melyből elbeszélésünk alakjainak helyzetéről 
- azt hisszük - meggyőződést szerezhetett ma
gának a szives olvasó.
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sátoralja-ujhelyi ügyvéd leányát a közelebbi na
pokban jegyezte el Miskolczon Ibronyi Gyula 
borsod megyei föld birtokos.

Vadászat. A szomszéd bányácskai hegysé
gekben f. hó 5-én hajtóvadászat tartatott, melyen 
Németh Nándor egy körülbelől kétmázsás vad
kant ejtett el. A hajtásban 14 darab vaddisznó s 
azonkívül még két őz is volt.

Személyi hir. Mattyasovszky Tamás Sá
rosmegye közelébb kinevezett főispánja f. hó 6 án 
városunkba érkezett, hogy f. hó 15-én Eperjesen 
tartandó ünnepélyes beiktatására szükségelt pari
pákat beszerezze.

A rendőrök fölvételét ma eszköli a városi fő
bírói hivatal s egyszersmind árlejtést tart ruháza
tok be-szerzésére. A rendőrség ezentúl csak ol
dalfegyvert fog viselni s ruházata a kevésbé prak
tikus zsnóros öltöny helyett egyszerű kabát s 
lengyel szabású bönadrág lesz, övvel s azon iletö 
rendőr meghatározott számával.

A tél végre beköszöntött a maga egész ün 
nepélyes ornátusában. Bérczen mezőn hólepel hú
zódik végig s a kietlenség képét tárja szemeink 
elé. Utczáinkon csengös-bongós szánok röpkédnek 
föl s alá s ha a hideg következetes marad, a zi- 
mankós tél élményeinek egyik legkedveltebb neme: 
a korcsolyás is kezdetét veszi. A téli idő beáltá- 
val felkérjük a kapitányi hivatalt, hogy intézked
jék rendeletileg a járdák tisztántartásáról s tiltsa 
meg a cselédeknek az azonvaló vizhordást. Az 
első intézkedés már el lett mulasztva; a hó a jár
dákra fagyott s a jcrás-kelés rajtok ismét a nyak- 
törö vállalatok sorába tartozik. Szükséges volna, 
hogy a kapitányság hetenkint kétszer háromszor 
bejárná a város területét s az előforduló rendet
lenségekről ne csak panaszok utján, de közvet
lenül is meggyőződnék s önmagától tenne szük
ségszerű intézkedéseket. így megint csak ott le
szünk ahol voltunk, t. i. tespedni fogunk; ez pe
dig még a fizikai életnek sem válik valami elő
nyére, annálkevésbé az erkölcsinek, a társadalmi
nak, mely minden lépésével a tökély megköze
lítésére törekszik.

Elgázolás vonat által. Folyó hó 4-én a L.- 
Mihalyi felöl jövő esti vonat a csörgői határ
korcsma közelében lévő 195 és 196. számú örhá- 
zak között Hlyipala István kis-bányácskai lakost 
elgázolta. A 195. számú örházbeli őr a vonat 
közeledtét lakása előtt várva, a vágányok közt 
egy kissé ittasnak látszó alakot látott botorkázva 
maga felé közeledni, kire, midőn figyelmeztetöleg 
rá kiáltott, az letért a pályavonalról s a csörgői 
korcsma felé vette útját. Az őr előtt ez gyanús
nak tűnvén fel, követte az embert, a ki, midőn 
a közeli országúira ért, elkezdett futni, mígnem 
elesett s az őr kérdezősködéseire azt felelte, hogy 
nála akar meghálni, mire az őr a korcsmába uta
sította s visszatért az őrházhoz. Kevés váratva a 
vonat is elrobogott Ujhely felé s az őr bizonyos 
hivatalos dologban a szomszéd őrház felé indult, 
a mikor is a vagányon megborzadva lelte fel a 
szerencsétlen ember összeroncsolt holttestét. Hlyi
pala —- ki az őr előadása szerint — kissé ittas 
volt, az országúiról ismét a pályavonalra botor- 
kázott s valószinüleg összeesett s ekként lelte ott 
végzetes halálát. A holt testben másnap neje ös- 
merte fel a szerencsétlen Hlyipalát arczárói, mely
nek alsó része sértetlen maradt, mig koponyája 
s testenek többi részei borzalmasan össze voltak 
roncsolva. Az elgázolt ember — neje állítása sze- 
r‘nt ~ kérségbe volt esve az élet gondjai miatt 
s erről többször panaszkodott s egy idő óta bús
komorság tünetei voltak rajta észlelhetők. A szó
ban levő este 10 krajezárt adott neki neje pálin
kára s ezzel eltávozván, többé vissza nem tért. 
Hatvan éves volt s 3 gyermeket hagyott hátra.

»A zempléni* egyetemi ifjúság egyesülete Bu- 
apesten f. hó 4-én felolvasó estélyt tartott, kö-
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tkezo tárgysorozattal : ,Emlékbeszéd Vörös-
verty felett*, Kraemer Józseftől „A walesi bár- 
l!1iak» Arany Jánostól, szavalta Stern József „A 
ínCzigány‘ Vörösmarty Mihálytól* széptani érte- 

s, Fleischner Ármintól, , Az őrült* Petőfi Sán
ctól’, szavalta Dubrovszky Róbert, „Petőfi ha- 
z35zeretete költeményeiben" tanulmány Bárczy 
undortól. „Coriolán" Tárkányi Bélától, szavalta 
fhománn István „A tetemre hívás", Arany Já
nostól szavalta Rácz István és „A zempléni egye
di ifjúság egylete" költemény, Kovács Józseftől.

7 Lónyay Gáborné, szü. Kazinczy Ottilia ham- 
vajt, ki f. só 5-én Budapesten elhunyt f. hó 8 án 
szállították a deregnyői családi sírboltba. A csa- 
d részéröl kiadott gyászjelentés igy szól: Nagy
jai és város-naményi Lónyay Gábor saját, és 

gyermekei, unokái, dédunokái nevében, úgymint: 
Lónyai Ida özvegy gróf Vay Károly né, ennek fia 
uróf Vay Tihamér s neje Beniczky Ilona s gyer
mekeik Ilona, Rózsa, Károly, Gabriela, Arthur : — 
Lonyai Mária és férje gróf Vay Ádám és gyer
mekeik Tibor, Olivér, Gábor, Ernő, Ádám, hlsa:

Lónyay Luiza s férje Bay György és gyer
mekeik Gabriella, György; — Lónyay Ödön s 
neje szül. Pázmándy Vilma és gyermekei Gábor, 
Elemér, Sarolta, Vilma; — Lónyay Gabriella; — 
özvegy Bárczay József, megboldogult Lónyay 
Otília után származott gyermekei Sándor, Gábor, 
Lajos ; — Lónyay Olga ; — továbbá a megbol 
dogultnak testvérei: Kazinczy Rózsa férjezett Sté- 
pán Sándorné, Kazinczy Sófia férjezett Stépán 
Vinczéné, Kazinczy István, Kazinczy János és 
Kazinczy I iroska nevében mélyen szomorodott 
szívvel jelenti felejthetetlen nejének Kazinczi 
Kazinczy O ti liaLónyayG áb or n é asszony
nak élete hetvenedik évében, ötvenhárom évi bol
dog házas élet után, folyó hó 5*én történt gyá
szos kimultát. A megboldogult hült tetemei f. hó 
7-én délután 3 órakor, lakásáról (Deáktér 1. sz.) 
a reformált egyház szertartása szerint megtar 
tandó gyászima után, a deregnyői családi sírbolt
ban fognak öröknyugalomra helyeztetni. Budapes
ten, 1880. deczember 6-án. Legyen áldott 
emlékezete!

s midőn szülei kérdezték, hogy hol volt: nagy 
dicsekvéssel elbeszélte, hogy ő elment sétálni, 
azután elérkezett valami falu végére, ahol egy 
fa volt leásva a földbe; annak a felső végén egy 
fa volt keresztben s erre egy festett ember volt 
szegezve, hát ö azt nézte egész nap. A boldog
talan ficzkó egy feszületet látott, de mert eddig 
sehol sem volt még faluján kívül, Sáros-Remetén 
meg nincs feszület, hát ö bizony elég bámulni 
valót talált rajta.

Munkácson a közös hadseregnek béke 
időben való elhelyezése szerint, egy hadkiegészitő 
parancsnokság, két gyalogsági tartalék zászló
aljjal fog állandóan elhelyeztetni. Ugyanott a 
múlt héten a Latorcza folyó kiáradt s a zsidó- 
utczát pár napig elöntve tartotta.

Meteor. Bereg megyei Gátközség határában, 
mint a ,,Bereg:‘ írja, közelébb meteor hullás ész- 
teltetett. A tünemény szemtanuk állítása szerint 
nagyszerű volt. Mint ragyogó fénygömb látszott 
lehullani az égboltozat zenithjéröl s végtelen se
bességgel esett alá, majd a földfelé közeledtében 
szétpattant s ezer apró csillagot szórt maga körül.

Szomorú vadász kaland. A ,,Be- 
reg“ írja: Múlt hó 25-én a munkácsi uradalmi 
erdészeti tisztség által az izsnyétei pagonyon 
rendezett hajtóvadászat igen szerencsétlen kime
netelű volt, a mennyiben a harmadik hajtásban 
egy óriási vadkan, mely a pósahazi biró által 
átlövetett, végvonaglásai közt Munkács városa 
egyik erdővédjét, ki elég gondatlanul a kegyelem 
lövés megadására a vergődő vad után sietett, 
megtámadván, miután az fegyverének egyik csö
vét fel sem használhatta, pillanat alatt maga ala 
teperte s rettenetesen agyaraival czombját szét- 
marczangolta, miglen a nyomban odaérkezett 
hajtok s vadászok tömeges megjelenése s egesz 
sortüzelés vetett végett az egyenetlen tusának. 
A vadkan mintegy 250 kilo súlyú kifejlett s a 
maga nemében szép vadállat volt. A szerencsét
lenül járt vadász kevés váltatva Munkácsra szál
líttatott.

között múlt ki; a negyedik 1 .Qerstel
hez semmi remény. A szeszgyár c )
Dávid. A kazán szétrobbanásának oka m g
ÍSmerK?go , y ó z á s . Az „Abauj-Kassai
löny-.t aS Kassai kis úri Kaszinó választmánya
az inkriminált „Orgyilkosok* czimu c7'\ nevé- 
kigolyózta. Az indítványt a katonai tisztika
ben dr. Bernolák József honvéd törzsorvos tette.
Az első szavazás az üldözött lap előny íren j
azonban dr. Weitzenbreyer tévedés m 0 
szavazást inscenirozott, mely elren e e v 
golyóból 7 darab a vadra röpittetett. Ez ese , -
vált azon szempontból hogy az inditvanyo 
honvédség köréből indult ki, nagy izgatottság 
és visszatetszést szült a kaszinói tagok, ozo

Amerikába, a múlt héten ismét 11 sze
mély indult Kassáról az ujvilágrészbe A kiván
dorlók kontingense Zemplén, de leginkább Ung- 
vár városból kerül ki, hol temérdek szedelgo 
ember van, kik szerencsét próbálni minden percz- 
ben készen vannak és sátraikat vándorló cziga 
nyok módjára hol itt, hol amott ütögetik fel Ko- 
zelébb két nagymihályi embert tartóztatott e a 
kassai rendőrség, névszerint Varoscsák István gu
bást és Krafcsik Jakab szabót, kik útlevél nélkül 
akartak Amerikába menni.

Lelkes adomány. Ifjabb báró Vay Miklós, 
zelébb elhunyt édesanyja Vay Katalin, született 
vmiiller bárónő emlékezetére a saját valamint 
,tvérei nevében a megboldogult által alapított 
zhasznu intézetek javára ötezer forintot adoma 
ozott, mely összegből a sárospataki főiskolai 
igény tanulók segélyezésül, kamatozó alapit- 
nyképen 2000 frtot; a nevezett főiskolához tar
ai kórház 300 frtot, s az ottani szépészeti mu- 
um 200 frtot, kapnak. A tályai kisdedovo in
tetnek a Vay testvérek szinten jelentékeny osz- 
eget adományoztak. ,

A Kassai bor- és borászati eszköz-kiallita- 
,n azon óhaj nyilvánult, vajha a tarczah vmczel- 
r képezde által bemutatott erjesztő készülékek, 
csobban és a czélnak megfelelőbben koedeny- 
51 állíttatnának elő. Ez óhaj alap,an a kassai ke- 
skedelmi és iparkamara érintkezésbe lepett a 
ilkibányai kőedény gyárral, mely ezen készülé
két már is kétféle nagyságban, ‘get'
akbanállítja elős 40-50 krnyi ar mellett bocsátja 
bortermelők rendelkezésere. Megrendelhető e 

észülék úgy magában a gyarban (u.p. F.lkehaza) 
lint a gyár budapesti föraktaraban.

Tűz F. hó 5-én esti 7 órakor, Bereczkiben 
z ottani bérlő összes takarmánykészlete porra 
gett. A szerencsétlenség előidézései bűnös ke- 
ekneknek tulajdonítják.

Verekedés. Szürnyegen egy lakodalom alka- 
nára több vidéki hivatalos vendég seregeit össze 
"ok között két jóravaló, szelíd termeszein ,m- 
etri legény is, akiket lakodalom vegevel, néhány 
,onoszgfajL szürnyegi ficzkó, szives hara ngot 
színlelve, kikisért s a faluvegen levő korcsmab 
DÚCSU-pohár ürítés végett becsalt; alig og
azonban a semmi rosszat sem sejtő mreg. le?e_ 
nyék az asztalnál helyet: a gazpajtasok — mm 
den apropos nélkül — kővel, doronggal rajok ro
hantak, s csaknem halálra verték az artatkm de;
rék két fiút, Ezek igy össze vissza torve bevitel 
ték magokat S.a-ujhelybe, hol az orvosi latlelet 
kiálliTás! S a járásbíróság által megejtett jegyző
könyvezés daczára, a pimaszok meg mindeddig
is szabad lábon vannak. y.

TOzeseset. Magyar-Jesztreben t ho 7 
radóra meggyujtották a tava y, biro “met mely 
tői még a szomszéd csűre is leegett, az epuieten 
• • fr.c:ÍL voltak ugyan, azonban a bírónak har m m kerestti bSa, gabona és árpa életnemuje 
^2 szekér szénája, - öcssének 10 szeker sze 
nája s tetemes mennyiségű szalmaja, egy uj gép 
rostája s a szomszédnak szintén .0 szekernyi sze- 
nája biztosítatlanul hamvadt el.

A szomszéd megyékből.
a n tr m p ? vei népnevelésügy illusz-
A z ungm g y sáros-remetei

trál“\UVm'SájaaZ egy reggel'eltumt hazulról. Ke-

rs r a-í-- Vniy-ftA -a, ■

Halálozás. Latabárné Buday Adél asz- 
szony, a kassai színtársulatnak kitűnő drámái 
tagja f. hó 2-án Kassán, hagymázba átment erős 
meghűlés következtében meghalt.

Malheurös megye. A Felvidéki 
Közlönyében olvassuk: Azon alkalomból, hogy 
Rudolf cs. k. főherczeg és koronaörökos mara- 
marosi kirándulása, illetőleg vadászatai, az °ttam 
intézők ügyetlensége folytán oly rosszu sikerük
tek többen visszaemlékezhetnek a királynak ~ 
év előtti körutazásra, mely szinte Maramarosban 
volt a legtöbb balesetek által kísérve. Baro Ge- 
ramb János, akkoriban máramarosi kin^tarl ^ 
eató volt az ünnepélyek rendezője — es a király 
már a megye határán a legnagyobb életveszélynek
kitéve,"múltán Geramb rosszul betamtott tova,
kocsit elragadták és szétzúztak. A y
Grünne fölovászmester csak úgy menekültek me 
a hatóitól, vagy a sérüléstől, hogy a hm tóból 
kiugráhak. — Beérve M. Szigetre, az utczat oly 
szűk diadalkapu foglalá el hogy a kocsik meg
akadtak oldalfalaiban és rögtön szét keltót bon 
fa ni mialatt a menet varakozasra volt kenysze 
ft"’; “ a kivilágításnál a király transparent

képei oly torzalakok voltak, hogy o maga kér 
deL vadon kit ábrázolnak. - A virágokat nyuj-

ISsem tudott ama nyelven ataraly_ már
mely nemzetne o zenede és dalárda
a fejedel:™rtáknmegg nyugalmit, kiket is azután
tagjai zavartak g Y ha osan> _ Másnap
grfÍnvesUennekiUvilágitott szlatinai sóbányát tekint- 
a fényesen Kiv fö objectuma, a ragyogóvén meg az lUuminatiOifo >0 viselt> ép a
nap, mely ,, zuhant alá a mélységbe. —
király szeme lattara zun melynek tuta-
Legválságosabb volt az ^ tör’ténniey Elindulás
jokon kellett a Iisz y éjj yihar támadt,
után rövidre ,r°PPant * fzétmállással fenyegetett
a király tu aja ma,mar ^ kj a ve5zedelmet,
es a f^dnttmfe fkoimányoztatott, a hol azután 
hogy a part fele ko• y szárazra, egy
térdig érő vízben gázolván ^ & jndult ki a 
ott ácsorgó paraszt sz
végzetszerü megyebül, nem csak a közgazdá-

Abauj megye _ 'ii„n0t0k is kedvezőtlenek. 
SAatÍvekaazÖA,ZK Kg* szerint illusztrálja az: hogy
a gróf Joto Sért kelt el,
előtt is felette olcso - ' kótyavetyélve,
most újabban 156,000 °"" t péchy István
A másodikra szomorú v tógot^ vet ^ valakj
selyebi gazdatisztjének eseteik,t^egy ^

"vülröl ráhányzott lövés folytán azonnal halva

rogyott Össze. ,
Kazán robbanás. Daróczon, (Sarosme

gye) szeszgyít

kanjának felrobbanásaláltal,

megsérült"! ^ alatt a legnagyobb kinok

Közgazdaság.
A biztosítási üzletek verseny-viszonyai.

A Nationalökonomische Blaetter f. é. no
vember 28-ik számában olvassuk: „A figyelmes 
olvasó már észreveendette, miként feladatunkká 
tűztük ki a biztosítási intézménynek a nepgaz- 
dászati életben jutott fontos szerepet kellőleg 
érvényre hozni. Mindenkor megvetendonek talál
tuk egyes intézetek mellett propogandat csinálni;
a jót mindenütt, a hol találtuk volt, kiemeltük; 
úgyszintén nem tartózkodtunk az ocsarlastol ott, 
a hol gáncsolni valót láttunk, Ezt elorebocsajtva, 
olvasóink helyesnek találandják, ha egy oly iz
galom ellen kikelünk, amely utóbbi napokban a 
legjelentékenyebb biztosító-intézeteink egyike ellen 
a vidéki lapokban kifejlett. Az Assicuraziom 
Generali újabb részvény e m 1 s s 1 o 1, ame ye 
majdnem minden lap által a legkedvezőbb bír - 
latban részesültek, miután ezen regi intézetné- 
roppant tartalékalapja azok által meg nagyo 
bittatott, képezik ezen izgalom indulopontjat s 
az egy a Wiener A. Z. ban megjelent ezen 
emissió fölötti kedvezőtlen véleménynek lenyo- 

| mata, mely amúgy is egyedül all, kepes legyen 
a nagy közönségben aggodalmat gerjeszteni .
Az azon czikkben kifejtett helytelen állítások 
megczáfolásába bocsátkoznunk annyit tenne, mint 
baglyokat vinni Athénbe; a Generáli példás mér
lege s annak részletes vagyonkimutatasa magok 
már eléggé képviselik annak védelmet. Mi csak 
azon pontot akarjuk érinteni, a mely a merleg 
által nincs fölvilágosítva, ugyanis az olasz mga - 
lan birtok állítólagos túlbecslését Az l87 9;»« 
évi mérlegben a városi belső telkekben levő 
összes birtok 4, 134, 356.8o frt a mezei külső 
telkekben lévő birtok pedig 3> °29^ ,6b4-32 frtban 
lett fölvéve. Azok, a mint a tőkék jövedelmeinek 
folszámitásából kitűnik, mint ily biztos telepitveny 
eléggé elfogadható kamatot szolgáltatnak Az in
tézet tulajdonát képező legnagyobb es leger e- 
kesebb házak Bécs-, Triesztben es Budapesten 
vannak, Olaszország különböző varosaiban fekvő 
Összes épületei pedig tudomásunk szerint a g 
egy millió értékbe vétettek föl a mérlegben s 
igy épen nevetséges azon állítás, hogy az inga - 
lanok millókkal lennének túlbecsülve Es ha a 
Generali kielégítő tartaléktőkéjének daczara a 
mozzanat! áramlatnak engedve, reszveny-tokejet 
szaporitá és azonfelül az eredményezett egy mil
liónyi agiót is a tartalékalaphoz szolgaltata, ez 
csakis a közönség érdekében történhetett Az 
egész izgalmat bélyegzi már azon a vidéki la
pokban kinyomott czikknek toldaléka, mint min
den igazelvűséget nélkülöző versenymozgalom es 
ez az, a mi ellen a legnagyobb elszántsággá! 
felszólalunk. Mi minden nagyobb biztositó-intezet 
érdekei egyetemlegességét mindig kiemeltük es 
hangsúlyoztuk, hogy hazánkban csak egy, egy
értelmű loyalis eljárás kölcsönözheti a biztosító 
intézménynek azon tekintélyt, a melyet oly ki
tűnő fontosságánál fogva érdemel., Az egesz biz- 
tositóintézmény és nem egyes intézet, allasa lesz 
ily mozgalom által károsítva es azért minden 
előkelő intézet képviselőinek feladatául kellene 
kitűznie a közönséget fölvilágosítani, nem pedig
kelletlenül abban aggodalmat gerjeszteni Ha _va-
Inban lehetséges volna a közönség dhStll hogy legnagyobb és legjobba^ lavadal- 
mazott intézeteink egyike általános hitelet . Y 
„ek vitatlanul örvend; meg nem erdem ,
esetben ezen izgatás az egész biztosítás, intéz
meny bizalmát megrendítene es ez ellen szán
dékozunk idejekorán intöleg felszólalni.
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Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos
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HIRDETMÉN YEK- Sátoralj a-Uj.

Karácsonyi üzenetek
■Csodálatosan leszállított ára a következő áruczikkeknek:
<fe

«/ves 30 rőfös vásznak —
s/«-es „ „
* 4-es 30 és 38 rőfös Greász vászon
9 ,-as 50 és 54 rőlös Hamburgi mint Irlandi vasznak 
SchoU-féle Sehiflonok méterje — —
30 és 35 rőfös kanavászok —
Nánkinok

7 fittől kezdve 12 frtig.
2 frttal drágább.

9 fittől kezdve 28 fitig.
18 fittől kezdve 9° fitig-

23 krttól kezdve 60 krtig.
6 fittől kezdve 16 fitig.

26 krtól kezdve 60 krig.___  ___ 20 KTlOl KCZUVe UU ifi-
piros sárga és fehérbe méterje — íHiinvat ágybetét és bútornak, Franczia és hazai

^ «• *** szimpla és dupla, úgy mint fehér

dupla barhétok. minden gondolható árhoz. .u,, j-_j T rrt an i-rtól kezdve 16 frtií?.Irlandi és angol fehér és színezett szélű vászon zsebkendők dezd. I fit 40 krtol kezdve 10 írtig.

Úri divatraktár.
Minden idényhez gazdag úri kalap raktár és különféle sapkák 1 fit 60 kr. 7 frtig-
Vászon, Schitfon, Crelon és Oxford ingek 1 fit 40 kr. 5 fitig.
Uraknak lábra valók 4 minőségben — — I fit 20 kr. 2 fit 50 krig.
Egószsógl ingek, úgy mint lábravalók urak és hölgyeknek

__ __' — - - 1 fit 30 kr. 8 írtig.
Hölgyeknek, kész ingek. Corzetek és jnponok — 9° kr- 4 frtig-
Reithoffer-féle esőköpenyek jutányos árban kaphatók. Alpaká eser

nyők 3-om nagyságban — — I fit 25 kr. 4 frtig.
Franczia és angol selyemesernyök legújabb szerkezettel 
szintén 3 nagyságban — — — — I fit 13 írtig.
Nyakkendők uraknak és hölgyeknek legújabbak nagy raktárban minden árhoz.

yiiederekben páratlan vagyok, darabja 1 fit 60 kr. 12 frtig.
Gallér és mancllétok és többféle utazóknak ajánlható tárgyak, 

nagyon elegáns botok.
Uraknak selyem CilClinok vagy nyakmelegitők, — 75 kr. 5 frtig.
Eleséselleni jégbotok, csizma-sarkok és csizmábavaló posztó betétek. 
Téli és nyári harisnyák párja — — 22 kr. 1 fit 40 krig.
Sokféle apróságok: fésűk, haj, ruha fog és körömkefék, Tax-féle zsebkések, 
tárezák, szivartartók mindenféle ingbevaló gombok.
Czipő posztó boríték, drapp és szürke színben, nadrágtartók és szíjak.

Postai rendelmények, legpontosabban utánvét mellett eszközöltetnek.
Mély tisztelettelSeller

úri divat és vászon-kereskedő*

Cl ndor,

Árlejtési hirdetmény.
A kassa-jabloniczai államin Zemplén megyei szakaszán 

1881. 1882. i883. 1884. 1885 és 1886 években eszközlendő 
kavicsszállitás biztosítása czéljiból zárt Írásbeli ajánlatok ut
ján, S.-a.-Ujhelyben a megyei kir. építészeti hivatal helyisé
gében 1880. évi deczemberhó 17-én délben 12 órakor ver
senytárgyalás fog tartatni.

Felhivatnak a vállalkozni kívánók, hogy írásbeli aján
lataikat a fönn megnevezett kir. építészeti hivatalhoz a 
tárgyalási napon déli 12 óráig nyújtsák be, minthogy a ké
sőbb érkező ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

A versenyzők kérelmére a közmunka és közlekedési 
m. kir. ministerium segéd hivatali igazgatóságában is fognak 
ajánlatok elfogadtatni.

Minthogy azonban fennt nevezett helyre a kitűzött 
határidőre felbontatlanul fognak megküldetni, annálfogva fi
gyelmeztetnek a vállalkozni kívánók, hogy a ministeriumhoz 
intézett ajánlataikat 1880. évi deczemberhó 12-éig nyújtsák 
be, mivel később a ministeriumhoz érkező ajánlatok semmi 
czim alatt el nem fogadtatnak és egyszerűen az illetőknek 
felbontatlanul vissza fognak adatni.

A ministerium segédhivatali igazgatóságához intézendő 
és beküldendő ajánlatok boritékára világosan kiteendő, a 
megye és útszakasz, melyre az ajánlat szól.

Az építészeti hivatalhoz beküldendő és 50 kros bélyeg
gel ellátott ajánlatokhoz, az ajánlati összegnek 5%-ja mint 
bánatpénz csatolandó vagy készpénzben, vagy pedig az ár
folyam szerint számított m. kir. állampapírokban.

Ellenben a ministeriumhoz beküldendő s szintén 50 
kros bélyeggel ellátott ajánlatokhoz az előirt bánatpénz sem 
készpénzben, sem pedig érték papírokban nem csatolható, 
hanem annak valamely nyilvános pénztárnál a kellő összegben 
történt tétele a pénztári elismervénynek eredetiben becsato
lása által igzolandó.

Az ajánlatokban az egység árakból teendő árleengedés 
számokkal és betűkkel világosan kiírandó.

Két egyenlő Írásbeli ajánlat közül az előbb benyúj
tottnak adatik elsőbbség.

Azon ajánlattevőknek, kik a kavicsszállitást el nem 
nyerték, letett bánatpénzük az ajánlati tárgyalás befejeztével 
azonnal vissza fog szolgáltatni, a vállalatot elnyerőé pedig 
10%-ra kiegészítve, a szállítás befejeztéig letéve marad.

A tett ajánlat az illető vállalkozóra nézve azonnal, a 
kincstárra nézve pedig csak azon naptól fogva kőtelező, a 
mikor az a ministerium által jóváhagyatik.

Az ajánlatban határozottan kiteendő, hogy ajánlkozó 
a helyi körülményeket, a szálltási feltételeket stb. teljesen 
ismeri és azoknak magát minden kifogás nélkül alá veti.

A szállítandó kavics mennyiség, annak egység árai a 
részletes szállítási feltételek és a szerződés mintája alólirott 
kir. építészeti hivatalnál a szokott hivatalos órákban meg
tekinthetők. 6

A zemplénmegyei kir. építészeti hivatal.
Sátoralja-Ujhely, 1880. novemberhó 21-én.

Szunyoghy Dezső,
1 3 kir. főmérnök.

O.-Liszka nagyközségben — évi 400 frt 
fizetés, 50 frt lakbér és képviseletiig megállapí
tandó irodai átalány élvezetével összekötött __
jegyzői állomás üresedésbe jővén, — a választás 
határidejéül jövő 188i-ik évi januárhó 10 ik napja, 
a helyszínére kitüzetvén, — felhivatnak pályázni 
kívánók, hogy szabályszerüleg felszerelt kérvé
nyeiket ezen szolgabiróságnál, legkésőbb januárhó 
8-ik napjáig adják be.

Tokaj, 1880-ik év decz. 6-án.

m

I—X
Szenczy László,

járási szbiró.

Első sátoralja-ujhelyi

NEMZETKÖZ
r/

2-3

a „Vörös ökörhöz" czírnzett vendéglőben

I. ki. & iá, is "b ár i e Basar

5, ÍO, 20, 30 kr.
GOLD RÓZA.

Karácsonyi és Újévi ajándékok. ‘TpH

ukuricza-morzsoló használatra kapható 
Rieder Alajos vas- és fűszer-kereske
désében. 1_ 2

Felülmulhatlanok
HOPP CrA-ZbTOS-féle

MALÁTAKÉSZITMÉNYEK.
melyeknek áldásteljes hatása Európa legtöbb fejedelme, 
tudományos nagyságok, valamint a közönség közül is 
számtalan egyén által köszönettel lön elismerve.

Pietrkovitz az ön Hoff János-féle maláta-kivona
tának élvezése engem igen erősített. Dobroniccki.

Odonell grófnőtől levelet kaptam, melyben nekem 
az on maláta-kivonatsörét tapasztalatból mint felettébb 
gyógyhatásosat ajánlja, ennélfogva felkérem sat. Yol- 
Konski Luiza herczegnö Romában.
... . Jyterbogk. Kis fiamnak az ön maláta-chokolá- 
déja kitűnő. Seeler szóig, őrnagy.

Göhnen, Sommerfeld ' mellett. A kapott malátá
ja? ezukorkak engem rövid időn igen makacs köhögés
től szabadítottak meg. Sominerfeld.
Hoff János cs. kir. tanácsos, a koronás aranv ér

emkereszt tulajdonosa, a főbb porosz és német ^end

lovagjának. Bécs, gyárhelyiség: Grabenhof 
“> gyári raktárhelyiség: I. Graben, 
Brannerstrasse 8.

Főraktárak: S.-a.-Ujhelyben Pin- 
tér Ferencz gyógyszertára és Szent- 
gyorgyi Vilmos üzletében. 6

Bérbeadás.

Nyomatott Sátoralja-TJjhelyben a „Zemplén

A föutczán 499. sz. házamban, az emeleti és 
földszinti — több szobából álló — lakás 1881. ap- 
ri 24-től egy vagy több évre kiadandó.
2 3 Klein Ármin.

A karácsonyi ünnepekhez
ajánl alulírott legjobb, legfinomabb minőségű és 
legjutányosb áron : fűszer, csemege és háztartási 
czikkeket, u. m. ezukor, rizs, liszt, méz, mák, szil
vaíz, rum, thea, valamint karácsonyfára fel
függeszthető czukerlik, theasütemény, déligyü
mölcs, valamint karácsonyi- és újévi ajándékokra 
legfinomabb franczia czukerlik és franczia choko- 
ládék igen szép cartonokban és igen finom 
toilette szappanok, mindezek legjutányosb áron 
legjobb minőségben kaphatók.

deutsch joh.
fűszer- és csemege kereskedésében.

Ugyanott januárhó 1-jétől egy 
emeleti utezai és egy földszinti 
udvari szoba bútorral vagy anél

kül, kiadandó.

ELŐFIZETÉS
Egész évre 6 i| 
Félévre 3 . 
Negyedévre 1 ir|

Bérmentetlenl'á 
ismert kezektől | 

uak el

Eésiratok nem 
v-saza.l

Egyes szám ái|

A nyílttérhec mit 
mond sor dijji

tíz*

A jövö iá 
zó szakadattal 
évébe lép.

Ily hossz! 
lapnak van s| 
sonló zsurnalj 
tekként, a mii 
tűnnek tol, ép] 

Hogy e 
tünk meg lapil 
fölött legfényd 
zönségünk kit! 
fizető fogdosál 
egyedül hazai 
becsületes mii 

Midőn te
e nagy megl 
olvasó közön! 
jük, hogy tál 
cséltesse válla 
fentartani és 
dűli kötelessel 

Azon naj 
digi és uj abl 
vettünk, elő] 
, Zemplén *-t 

ki, most már 
Uj évtől 

kétszer és pe| 
napon fog 
a csütörtöki s| 
különben ige 
ívre, ha a t. 
való nézve 
hatunk.

E kétsze 
fizetési ára a3 
Egész évre 
Fél évre 
Negyed évre 

Az elöfizl 
postautalványt 
mindenkinek t| 
gálhassunk. 

S.-a.-Ujl

Alapitsi

Azon kö 
rülbelöl két 
nos lelkesedé 
jául tűzte ki 
lés minden á$

gyorssajtóján 1880.


